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Entwodiksyon Rites Rêzikên Pêşîn

Siyen kwa a Nîşana xaçê

Nan non Papa a, ak nan Pitit la, ak nan

Sentespri a.

Bi navê Bav û Kur, û Ruhê

Pîroz.

Amen Amen

Salitasyon Silav

Favè Seyè nou an, Jezikri, Ak lanmou

pou Bondye, Ak kominyon an nan

Sentespri a Fè avèk nou tout.

Kerema Xudanê me Jesussa

Mesîh, The evîna Xwedê, û

ragihandina Ruhê Pîroz Bi her

tiştî re be.

Ak lespri ou. With bi ruhê xwe.

Lwa Penitansyèl Qanûna Penitential

Frè (frè ak sè), se pou nou rekonèt

peche nou yo, Se konsa, prepare tèt

nou yo selebre mistè yo sakre.

Birano (xwişk û birayan), em

gunehên me qebûl bikin, So

bi vî rengî xwe amade bikin

da ku hûn Mysteries pîroz

pîroz bikin.

Mwen konfese Bondye ki gen tout

pouvwa Epi pou ou, frè ak sè m yo, ke

mwen te anpil peche, nan panse mwen

ak nan pawòl mwen yo, Nan sa mwen

te fè ak nan sa mwen te echwe pou

pou fè, Atravè fòt mwen, Atravè fòt

mwen, atravè fòt ki pi grav mwen; Se

poutèt sa mwen mande beni Mari tout

tan-jenn fi, tout zanj yo ak moun k'ap

sèvi yo, Epi ou menm, frè ak sè m yo,

Pou priye pou mwen bay Seyè a,

Bondye nou an.

Ez bi Xwedayê Xwedayê re

îtîraf dikim û ji we re, xwişk û

birayên min, ku min gelek

guneh kir, Di ramanên min û

bi gotinên min de, Di ya ku

min kir û di ya ku min

nekariye ez nekim, bi xeletiya

min, bi xeletiya min, bi riya

xeletiya min a herî giran; Ji

ber vê yekê ez ji Meryemê

Xwezî her dem-virikî bipirsim,

hemî milyaket û siltan, You

hûn, xwişk û birayên min, da

ku ez ji Xudan Xwedayê me

re dua bikim.

Se pou Bondye ki gen tout pouvwa gen

pitye pou nou, Padonnen nou peche

nou yo, Epi pote nou nan lavi etènèl.

Bila Xwedayê Xwedayê Xwe li

me bike, me gunehên me
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bibexşîne, û me bîne jiyana

herheyî.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Seyè, gen pitye. Ya Xudan, rehmê bike.

Seyè, gen pitye. Ya Xudan, rehmê bike.

Kris la, gen pitye. Mesîh, were rehmê.

Kris la, gen pitye. Mesîh, were rehmê.

Seyè, gen pitye. Ya Xudan, rehmê bike.

Seyè, gen pitye. Ya Xudan, rehmê bike.

Gloria Gloria

Glory bay Bondye nan pi wo a, ak sou

latè lapè ak moun ki gen bon volonte.

Nou fè lwanj ou, Nou beni ou, Nou

adore ou, Nou fè lwanj ou, Nou ba ou

mèsi pou tout bèl pouvwa ou, Seyè

Bondye, Wa nan syèl la, O Bondye, ki

gen tout pouvwa Papa. Seyè Jezikri, se

sèlman pitit gason ki te fèt, Seyè

Bondye, ti mouton Bondye a, Pitit Papa

a, Ou wete peche mond lan, gen pitye

pou nou; Ou wete peche mond lan,

resevwa lapriyè nou an; Ou chita sou

bò dwat Papa a, gen pitye pou nou. Pou

ou pou kont ou se yon sèl la apa pou

Bondye, ou pou kont ou se Seyè a, Ou

pou kont ou yo ki pi wo a, Jezi Kri, Avèk

Sentespri a, Nan tout bèl pouvwa

Bondye Papa a. Amèn.

Ji Xwedayê herî bilind re

rûmet, û li ser rûyê erdê aştî

ji mirovên dilxwaz re. Em

pesnê te didin, em te pîroz

dikin, em ji te hez dikin, em

te pîroz dikin, em ji bo rûmeta

we ya mezin spas dikin,

Xudan Xwedê, Padîşahê

ezmanî, Ya Xwedê, Bavê

karîndar. Ya Xudan Îsa Mesîh,

Kurê yekta, Ya Xudan Xwedê,

Berxê Xwedê, Kurê Bav, tu

gunehên dinyayê radikî,

rehmê li me bike; tu gunehên

dinyayê radikî, duaya me

bistînin; tu li milê Bav rastê

rûniştî, rehmê li me bike.

Çimkî Pîroz tenê tu yî, tu tenê

Xudan î, Tu bi tenê yê Herî

Berz î, Îsa Mesîh, bi Ruhê

Pîroz, di rûmeta Bav Xwedê

de. Amîn.

Kolekte Berhevkirin

Ann priye. Were em dua bikin.

Amèn. Amîn.
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Liturgy nan mo a Litury of the Word

Premye lekti Xwendina yekem

Pawòl Senyè a. Peyva Xudan.

Mèsi pou Bondye. Şikir ji Xwedê re.

Sòm responsorial Zebûrên Bersivê

Dezyèm lekti Xwendina duyemîn

Pawòl Senyè a. Peyva Xudan.

Mèsi pou Bondye. Şikir ji Xwedê re.

Levanjil Încîl

Seyè a avèk ou. Xudan bi we re be.

Ak lespri ou. Û bi ruhê xwe.

Yon lekti soti nan levanjil la apa pou

Bondye dapre N.

Xwendinek ji Mizgîniya pîroz li

gorî N.

Glory pou ou, O Seyè Rûmet ji te re ya Xudan

Levanjil Senyè a. Mizgîniya Xudan.

Lwanj pou ou, Seyè Jezi Kris la. Pesnê te, ya Xudan Îsa Mesîh.

Pwofesyon Lafwa Pîşeya Baweriyê

Mwen kwè nan yon sèl Bondye, Papa a

ki gen tout pouvwa, Maker nan syèl la

ak latè, nan tout bagay vizib ak

envizib. Mwen kwè nan yon sèl Seyè

Jezi Kris la, Sèl Pitit Gason Bondye a,

fèt nan papa a anvan tout laj. Bondye

soti nan Bondye, Limyè soti nan limyè,

Vrè Bondye soti nan vrè Bondye, te fè,

pa te fè, consubstantial ak papa a;

Atravè l 'tout bagay yo te fè. Pou nou

moun ak pou delivre nou an, li desann

soti nan syèl la, e pa Sentespri a te

senkan nan Vyèj Mari a, e li te vin

moun. Pou poutèt nou li te kloure sou

kwa anba Pontius Pilat, Li te soufri

lanmò epi yo te antere l ', ak leve ankò

nan twazyèm jou a An akò ak ekriti yo.

Li moute nan syèl la epi li chita sou bò

dwat Papa a. Li pral vini ankò nan tout

Ez bi yek Xwedê bawer dikim,

Bavê her tiştî, çêkerê erd û

ezmanan, ji her tiştê xuya û

nedîtî. Ez bi yek Xudan Îsa

Mesîh bawer dikim, Kurê

Xwedê yê yekta, ji Bav berî

her dem çêbûyî. Xwedê ji

Xwedê, Ronahî ji Ronahiyê,

Xwedayê rast ji Xwedayê

rast, bi Bav re çêbûyî, ne

çêkirî, yekbûyî; her tişt bi wî

afirî. Ji bo me mirovan û ji bo

rizgariya me ew ji ezmên hat

xwarê, û bi Ruhê Pîroz ji

Meryema Virgin bû, û bû

mirov. Ji bo xatirê me ew di

bin destê Pontiyo Pîlatos de

hat xaçkirin, ew mirin û hat

definkirin, û roja sisiyan dîsa
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bèl pouvwa jije vivan yo ak moun ki

mouri yo Epi wayòm li an pa gen fen.

Mwen kwè nan Sentespri a, Seyè a,

moun ki bay lavi a, ki moun ki soti nan

papa a ak pitit gason an, Ki moun ki ak

Papa a ak Pitit la se adore ak fè lwanj,

ki te pale nan pwofèt yo. Mwen kwè

nan yon sèl, apa pou Bondye, Katolik

ak Legliz apostolik. Mwen konfese yon

batèm pou padon peche yo Apre sa,

mwen gade pou pi devan pou

rezirèksyon moun ki mouri yo Ak lavi a

nan mond lan ap vini yo. Amèn.

rabû li gor Nivîsarên Pîroz. Ew

hilkişiya ezmên û li milê Bav

rastê rûniştiye. Ew ê dîsa bi

rûmet were dadbarkirina zindî

û miriyan Û dawiya

padîşahiya wî tune. Ez bi

Ruhê Pîroz, Xudanê ku jiyanê

dide bawer dikim, yê ku ji Bav

û Kur derdikeve, yê ku bi Bav

û Kur re tê hezkirin û

birûmetkirin, yê ku bi rêya

pêxemberan gotiye. Ez bi

Dêra yek, pîroz, katolîk û

şandî bawer dikim. Ez ji bo

efûkirina gunehan yek

Vaftîzmê qebûl dikim û ez li

hêviya vejîna miriyan im û

jiyana dinya axiretê. Amîn.

Omely Homilik

Lapriyè inivèsèl Dua Universal

Nou priye Seyè a. Em ji Rebbê xwe re dua dikin.

Seyè, tande lapriyè nou yo. Ya Xudan, duaya me bibihîze.

Liturgy nan ekaristik la Litury of the

eucharist

Definè Pêşkêşker

Benediksyon pou Bondye pou tout tan. Xwedê her û her pîroz be.

Priye, frè (frè ak sè), ke sakrifis mwen

ak ou ka akseptab pou Bondye, Papa a

ki gen tout pouvwa.

Dua bikin birano (xûşk û

bira), ku qurbana min û te

dibe ku Xwedê qebûl bike,

Bavê karîndar.

Se pou Seyè a aksepte sakrifis la nan

men ou pou lwanj ak tout bèl pouvwa

non li, Pou bon nou an ak bon nan tout

legliz apa pou Bondye l 'yo.

Rebbê qurbana destê we

qebûl bike ji bo pesn û

rûmeta navê wî, ji bo qenciya

me û qenciya hemû Dêra wî

ya pîroz.

Amèn. Amîn.
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Lapriyè ekaristik Nimêja Eucharistic

Seyè a avèk ou. Xudan bi we re be.

Ak lespri ou. Û bi ruhê xwe.

Leve kè ou. Dilê xwe bilind bikin.

Nou leve yo bay Seyè a. Em wan ber bi Xudan ve

bilind dikin.

Se pou nou remèsye Seyè a, Bondye

nou an.

Werin em ji Xudan Xwedayê

xwe re şikir bikin.

Li bon ak jis. Ew rast û rast e.

Sentespri, apa pou Bondye, Sentespri,

Bondye Bondye ki gen tout pouvwa a.

Syèl la ak latè yo plen ak tout bèl

pouvwa ou. Hosanna nan pi wo a.

Benediksyon pou moun ki vini nan non

Seyè a. Hosanna nan pi wo a.

Xwedayê ordiyan pîroz, pîroz,

pîroz. Erd û ezman bi rûmeta

te tije ne. Hosanna di jor de.

Xwezî bi wî yê ku bi navê

Xudan tê. Hosanna di jor de.

Mistè lafwa a. Sira îmanê.

Nou pwoklame lanmò ou, O, Seyè, ak

deklare rezirèksyon ou jiskaske ou vini

ankò. Oswa: Lè nou manje pen sa a ak

bwè tas sa a, Nou pwoklame lanmò ou,

O, Seyè, jiskaske ou vini ankò. Oswa:

Sove nou, Sovè nan mond lan, pou pa

kwa ou ak rezirèksyon Ou te mete nou

gratis.

Em mirina te îlan dikin, ya

Xudan, û vejîna xwe eşkere

bike heta ku hûn dîsa werin.

An: Gava ku em vî Nanî

dixwin û vê kasê vedixwin,

Em mirina te îlan dikin, ya

Xudan, heta ku hûn dîsa

werin. An: Me xilas bike,

Xilaskarê dinyayê, Çimkî bi

Xaç û Vejîna te te em azad

kirin.

Amèn. Amîn.

Rit kominyon Rîte Communion

Nan lòd Sovè a ak fòme pa ansèyman

diven, nou azade di:

Li ser emrê Xilaskar û bi

hînkirina xwedayî ava bûye,

em diwêrin bêjin:

Papa nou, ki atizay nan syèl la, Se pou

ou mete non ou; Wayòm ou vini, Ou

pral fè sou latè jan li ye nan syèl la.

Ban nou jou sa a pen chak jou nou an,

Epi padonnen nou peche nou yo, Kòm

Bavê me yê ku li ezmanan î,

navê te pîroz be; Padîşahiya

te were, daxwaza te bê kirin li

ser rûyê erdê çawa ku li

ezmanan e. Îro nanê me yê
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nou padonnen moun ki depase kont

nou; epi mennen nou pa nan

tantasyon, Men, delivre nou soti nan sa

ki mal.

rojane bide me, û li gunehên

me bibore, Çawa ku em li

wan ên ku sûcê li me dikin

dibihûrin; û me neke nav

ceribandinê, lê me ji xerabiyê

rizgar bike.

Delivre nou, Seyè, nou priye, nan tout

mal, nèg bay lapè nan jou nou yo, Sa,

pa èd nan pitye ou, Nou ka toujou

gratis nan peche ak san danje nan tout

detrès, Kòm nou ap tann espwa a beni

ak vini nan Sovè nou an, Jezikri.

Me xilas bike, ya Xudan, em

dua dikin, ji her xerabiyê, di

rojên me de bi kerema xwe

aştiyê bide, ku, bi alîkariya

dilovaniya te, dibe ku em her

dem ji gunehan azad bibin û

ji hemû tengasiyan sax be,

wek ku em li hêviya hêviya

pîroz in û hatina Xilaskarê me

Îsa Mesîh.

Pou wayòm nan, Pouvwa a ak tout bèl

pouvwa a se pou ou kounye a ak pou

tout tan.

Ji bo Padîşahiya, hêz û rûmet

ya te ye niha û her û her.

Seyè Jezikri, ki te di apot ou yo: Lapè

mwen kite ou, lapè mwen ba ou, gade

pa sou peche nou yo, Men, sou lafwa

nan legliz ou a, ak nèg bay lapè li yo ak

inite dapre volonte ou. Ki ap viv ak

gouvènen pou tout tan tout tan.

Xudan Îsa Mesîh, yê ku ji

Şandiyên te re got: Ez aşitiyê

ji we re dihêlim, aramiya xwe

didim we, li gunehên me

nenêrin, lê li ser baweriya

Dêra we, û ji kerema xwe re

aştî û yekîtiyê bide wê li gor

daxwaza te. Yên ku dijîn û her

û her padîşah dikin.

Amèn. Amîn.

Lapè Seyè a avèk ou toujou. Aştiya Xudan her dem bi we

re be.

Ak lespri ou. Û bi ruhê xwe.

Se pou nou ofri youn ak lòt siy lapè a. Werin em nîşana aştiyê bidin

hev.

Ti mouton Bondye, ou pran peche nan

mond lan, gen pitye pou nou. Ti

mouton Bondye, ou pran peche nan

mond lan, gen pitye pou nou. Ti

Berxê Xwedê, tu gunehên

dinyayê radikî, rehmê li me

bike. Berxê Xwedê, tu

gunehên dinyayê radikî,
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mouton Bondye, ou pran peche nan

mond lan, Bay nou lapè.

rehmê li me bike. Berxê

Xwedê, tu gunehên dinyayê

radikî, aştiyê bide me.

Gade ti Mouton Bondye a, Gade l 'ki

pran peche yo nan mond lan.

Benediksyon pou moun ki rele soupe ti

mouton an.

Va ye Berxê Xwedê, Binêre yê

ku gunehên dinyayê radike.

Xwezî bi wan ên ku ji bo şîva

Berx hatine gazîkirin.

Seyè, mwen pa merite ke ou ta dwe

antre anba do kay mwen an, Men,

sèlman di mo a ak nanm mwen dwe

geri.

Ya Xudan, ez ne hêja me ku

hûn têkevin bin banê min, lê

tenê bêje û giyanê min sax

bibe.

Kò a (san) nan Kris la. Bedena (Xwîna) Mesîh.

Amèn. Amîn.

Ann priye. Were em dua bikin.

Amèn. Amîn.

Konklizyon Rites Rêzikên Concluding

Benediksyon Bereket

Seyè a avèk ou. Xudan bi we re be.

Ak lespri ou. Û bi ruhê xwe.

Se pou Bondye ki gen tout pouvwa beni

ou, Papa a, ak Pitit la, ak Sentespri a.

Xwedayê mezin ji te razî be,

Bav û Kur û Ruhê Pîroz.

Amèn. Amîn.

Revokasyon Berdanî

Ale, mas la te fini. Oswa: Ale ak anonse

Levanjil la nan Seyè a. Oswa: Ale nan

lapè, fè lwanj Seyè a pa lavi ou. Oswa:

Ale nan lapè.

Derkevin, merasîm qediya.

An jî: Herin Mizgîniya Xudan

bidin bihîstin. An jî: Bi

silametî herin, bi jiyana xwe

rûmeta Xudan bidin. An jî: Bi

silametî here.

Mèsi pou Bondye. Şikir ji Xwedê re.
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